Job 10

English Word # # of # of Numeric
Vs Translation Job Hebrew letters words value
1 1930 nbm 4 164
1 my soul 1931 va) 4 440
1 [loathes] my life 1932 nna 4 30
1 | will let loose 1933 NATUN 5 85
1 from me 1934 19y 3 110
1 my complaint 1935 nw 4 328
1 | will speak 1936 NQTN 5 212
1 in bitterness 1937 na 3 242
1 [of] my soul 1938 wa) 4 440
36 9 2051
2 saying 1939 NN 3 241
2 to 1940 N 2 31
2 God 1941 nI7N 4 42
2 do not 1942 N 2 31
2 condemn me 1943 nyYIn 7 1040
2 let me know 1944 nYITIN 7 155
2 concerning 1945 9y 2 100
2 what 1946 nn 2 45
2 You would contend with me 1947 hialn})l 6 672
35 9 2357
3 is it good 1948 aIbn 4 22
3 for You 1949 12 2 50
3 that 1950 | 2 30
3 You may oppress 1951 PYun 4 870
3 that 1952 | 2 30
3 You may despise 1953 ONNON 4 501
3 [the] work 1954 un 4 93
3 [of] Your hands 1955 7'9] 4 130
3 and on 1956 U1 3 106
3 counsel 1957 nxy 3 560
3 [of the] wicked 1958 D'vwn 5 620
3 You [look favorably] 1959 nvain 5 561
42 12 3573
4 are eyes 1960 N 5 145
4 [of] flesh 1961 wa 3 502
4 Yours 1962 12 2 50
4 [or] 1963 oN 2 41
4 like 1964 NIN1] 5 627
4 aman 1965 WIIN 4 357
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4 do You see 1966 NININ 4 606
25 7 2328
5 are like days 1967 mon 5 85
5 [of] a man 1968 WIIN 4 357
5 Your days 1969 1! 4 80
5 [or] 1970 oN 2 41
5 Your years 1971 1NnY 6 786
5 like days 1972 mn 4 80
5 [of] @ mighty man 1973 ghb! 3 205
28 7 1634
6 that 1974 ) 2 30
6 You would seek 1975 vpan 4 802
6 for my iniquity 1976 nyY? 5 166
6 and for my sin 1977 MXLN7I 7 464
6 You would enquire 1978 v 5 910
23 5 2372
7 according to 1979 v 2 100
7 Your knowledge 1980 MnuT 4 494
7 that 1981 ) 2 30
7 not 1982 N7 2 31
7 | will be guilty 1983 VPN 4 571
7 and no one 1984 ['NI 4 67
7 from Your hand 1985 1mn 4 74
7 delivers 1986 2'xn 4 170
26 8 1537
8 Your hands 1987 T 4 44
8 formed me 1988 11128V 6 228
8 and made me 1989 niwyIl 7 452
8 together 1990 T 3 22
8 all around 1991 1'10 4 74
8 and would You swallow me 1992 11Y7ani 7 568
31 6 1388
9 remember 1993 1211 3 227
9 please 1994 N 2 51
9 that 1995 ) 2 30
9 like clay 1996 nna 4 268
9 You made me 1997 nn'wy 6 840
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and to
dust
You will return me

is it not
like milk
You will pour me out
and like cheese
You will curdle me

[with] skin
and flesh
You clothed me
and with bones
and sinews
You wove together

life
and goodness
You made
for me
and Your care
preserved
my spirit

and these
You have hidden
in Your heart
| know
that
this [is]
within You

if
| sinned

and You would watch me
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and from my iniquity
not
You would acquit me

if
| have been wicked
woe
to me
and [if] | am righteous
not

| will lift

my head
sated

[with] disgrace
and see
my affliction

and [if] | exalt [myself]
like a lion
You would hunt me
and You would turn

to show Yourself wonderful

against me

You would renew
Your withess
against me
and increase
Your anger
against me
changes
and hard service
[are] with me

and why
from a womb
did You take me
[would that] | will perish
and eye
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not
will see me

just as [if]
not
| had been
| will be
from a belly
to a grave
| will be carried

are not
few
my days
it will cease
it will depart
from me

and | may have [a little] cheer

before
I will go
and not
I will return
to
aland
[of] darkness
and shadow of death

aland
[of] darkness
like
gloom
[of the] shadow of death
and is no
order
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2064 N7
2065 1NN
2066 IWND
2067 N7
2068 min
2069 NN
2070 |[ban
2071 ghhyy;
2072 211N
2073 N0
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and it shines
like
gloominess

Totals chapter 10

Total chapters 1-10
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